
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

B R E A K F A S T  

 

U R B A N  C A F É  &  B A K E R Y  

 

D A Y T I M E  M I X O L O G Y  

  



 

B R E A K F A S T  

 

> Every day from 6h30 until 10h30, except on Saturday from 7h00 until 11h00. 

> Tutti i giorni dalle 6:30 alle 10:30, il sabato invece dalle 7:00 alle 11:00. 

 

L U G A N O D A N T E ’ S  I C O N I C  B R E A K F A S T  ·  3 5  

Buffet breakfast 
Prima colazione a buffet 

 
 
 
 

Freshly baked bread 
Coffee, Tea Selection and milk 

Our daily choice of cakes and pastries 
Freshly squeezed and homemade juices 

Birchermuesli, muesli, cereals, yogurt 
Jams, preserves and Swiss honey 
Scrambled and hard-boiled eggs 

Meat, fish, cheese, cold cuts 
Hot accompaniments 

Sausages, bacon 
Vegetables 

Fruit 
 
 
 
 
 
 

Pane appena sfornato | Caffè, selezione di tè e latte 
La nostra scelta quotidiana di pasticceria 

Spremute fresche e succhi di frutta fatti in casa 
Birchermuesli, muesli, cereali e yogurt | Marmellate e miele svizzero 

Uova strapazzate e sode | Carne, pesce, formaggio, salumi 
Accompagnamenti caldi | Salsicce, bacon | Verdure | Frutta fresca 

 

 
  



 

U R B A N  C A F É  

 

> Daily from 7h00 until midnight, Thursday through Saturday until 1h00. 

> Giornalmente dalle 7:00 alle 24:00, da giovedì a sabato fino all’1:00. 

 

A L L  D A Y  B A R  

 

E S P R E S S O  ·  3  

D O P P I O  E S P R E S S O  ·  5  

D E C A F  /  O R Z O  /  G I N S E N G  ·  3 . 5 0  

C A F È  C R È M E  /  
M I N I  C A P P U C C I N O  ·  4  

C A P P U C C I N O  ·  5  

L A T T E  ( C A F F E L A T T E )  ·  6  

C A O T I N A  ·  5  

C H A I  L A T T E  ·  6  

M A T C H A  L A T T E  ·  6  

S H A K E R A T O  ·  6  

T E A  &  I N F U S I O N S  ·  6  

S W I S S  M A D E  
H O T  C H O C O L A T E  ·  7 . 5 0

 

O U R  B A K E R Y  

 

Let yourself be tempted by our pastry chef's handcrafted creations, fresh from the 
oven. Discover today’s selection on display at the bar or choose from the list below. 
 

Lasciati tentare dalle creazioni artigianali del nostro pasticcere, appena sfornate. 
Scopri la selezione di oggi esposta al bar, oppure scegli dalla lista qui sotto.  

C R O I S S A N T  ·  4 . 5 0  
Filling on request +0.50 
Farcitura a richiesta +0.50 

G I R E L L A  A L L ’ U V E T T A  ·  4 . 5 0  
Raisin roll 

C O O K I E  C I O C C O L A T O  E  F A V A  T O N K A  ·  3  
Chocolate and tonka bean  

Available until 17h00. Served warm in just 4' 
Disponibile fino alle 17:00. Servita calda in 4’ 

 

Available until 17h00. Served warm in 5' 
Disponibile fino alle 17:00. Servito caldo in 5’ 

 

In case of allergies or intolerances, please contact our team for information. 
In caso di allergie o intolleranze rivolgersi al nostro team per qualsiasi informazione. 



 
 

F R E S H  F R O M  O U R  L A B  

 

Our juices, always fresh, do not contain any added sugars or preservatives. 
Sempre freschi, i nostri succhi sono naturali e non contengono zuccheri o conservanti. 
 

S U C C O  D I  M E L E  G O L D E N  E  G R A N N Y  S M I T H  ·  8  
Apple juice, variety Golden & Granny Smith 

S U C C O  D I  P E R E  C O N F E R E N C E  ·  8  
Pear juice, variety Conference 

K O M B U C H A  ·  8  
Cold brew coffee / Sencha green tea & Ginger / Verbena, mint & Lemongrass 
Cold brew coffee / Tè verde Sencha & Zenzero / Verbena, menta & Lemongras 
 

S P R E M U T A  F R E S C A  D ’ A R A N C I A  /  P O M P E L M O  ·  7  
Freshly squeezed orange / grapefruit juice 

 

S O F T  D R I N K S  

 

C O C A - C O L A  /  Z E R O  33 cl ·  5  

G A Z Z O S A  / A R A N C I A T A  /  C H I N O T T O  27.5 cl ·  6  

D R Y  T O N I C  /  L E M O N  T O N I C  20 cl ·  7  

G I N G E R  B E E R  /  P I N K  G R A P E F R U I T  O R  P I N E A P P L E  S O D A  27.5 cl ·  7  

S A N B I T T E R  10 cl ·  7  

T È  F R E D D O  L I M O N E  /  P E S C A  33 cl ·  5  

  



 

 

 

B E E R S  

 

M A T T A  B I O  ·  7     
Bottle | Bottiglia 33 cl 

S A N  M A R T I N O  L A  R O S S A  ·  7  
Bottle | Bottiglia 33 cl 

F E L D S C H L Ö S S C H E N  H O P F E N P E R L E  B L O N D  ·  7      
Draft | Alla spina 33 cl 

V A L A I S A N N E  J U I C Y  I P A  ·  8  
Draft | Alla spina 33 cl 

S A M B Ì  B I O  ·  8  
Bottle | Bottiglia 33 cl 

 

 

W I N E  B Y  T H E  G L A S S  

 

“ S E L E Z I O N E  F L A M E L ”  -  C A S T E L L O  D I  C A N T O N E  

·  M E R L O T  B I A N C O  · 1 0  
·  M E R L O T  R O S S O  · 1 0  

For the complete offer of wines, bottled and by the glass, see the Wine List. 
Per l’offerta completa di vini al calice e in bottiglia, consulta la Carta dei Vini. 
  



 

M I X O L O G Y  

 

We've selected a range of cocktails so you can enjoy the Mixology Bar experience even 
outside its opening hours. 

Abbiamo selezionato alcuni cocktail per farvi vivere l’esperienza del Mixology Bar 
anche al di fuori dei suoi orari di apertura. 
 

H O U S E  S P R I T Z  · 1 5  
FLAMEL house bitter, prosecco DOC 
FLAMEL house bitter, prosecco DOC 

U R B A N  G A R D E N  H U G O  # 2  ·  1 6    

Abricotine du Valais, lemon balm, elderflower soda 
Abricotine du Valais, melissa, Sambì Soda ai fiori di sambuco 

S W I S S  N E G R O N I  ·  1 8    

FLAMEL bitter mix, red vermouth, kina, FLAMEL British gin, Fernet 
FLAMEL bitter mix, vermouth rosso, kina, FLAMEL British gin, Fernet 

( W a n n a  g e t )  D I R R T Y  M A R T I N I  ·  1 6   
FLAMEL Britsh gin “washed” with extra virigin olive oil, white vermouth, lemon brine 
FLAMEL British “lavato” con olio EVO, vermouth bianco, salamoia di limoni 

A P E R I T I V O  D I  M A M M A  ·  1 6   
Bitter, friggitello pepper, green mandarin, milky oolong tea 
Bitter, peperone friggitello, mandarino verde, tè milky oolong 

T H E  M A R T I N O  C U P  ·  1 5    

Lemongrass, pink grapefruit, chamomile and homemade British gin 
Lemongrass, pompelmo rosa, camomilla e homemade British gin 

F I O R  D ’ U V A  ·  1 7   
FLAMEL vodka, white grapes, green apple, elderflower 
FLAMEL vodka, uva bianca, mela verde, fiori di sambuco 

  



 
 

 

H O U S E  S P R I T  H I G H B A L L  

 

G I N  &  T O N I C  

·  F L A M E L  B R I T I S H  G I N  · 1 5  
Lemon and green cardamom, extremely fresh 
Limone e cardamomo verde, freschissimo 

·  F L A M E L  I N D I A N  G I N  ·  1 6  
Double dose of juniper, bold, fresh, exuberant 
Doppia dose di ginepro, deciso, fresco, esuberante 

·  F L A M E L  H I M A L A Y A N  G I N  ·  1 6  
Round, spicy, with a light smoky note 
Rotondo, speziato, con leggera nota affumicata 

B L A C K  G A R L I C  &  J A L A P E Ñ O  M U L E  ·  1 7  

FLAMEL black garlic & jalapeño spirit, lime, Three Cents Ginger Beer  
FLAMEL distillato di aglio nero e jalapeño, lime, Three Cents Ginger Beer 

K I W I  G I N G E R  L E M O N  ·  1 6   

FLAMEL Kiwi & Ginger spirit, Three Cents Lemon Tonic  
FLAMEL Kiwi & Ginger spirit, Three Cents Lemon Tonic 

P E P P E R  P A L O M A  ·  1 7     

FLAMEL Habanero spirit, Three Cents Pink Grapefruit Soda.  
FLAMEL Habanero spirit, Three Cents Pink Grapefruit Soda 

M I S S I O N A R Y  D O W N B A L L  ·  1 7    

FLAMEL Mint & Cocoa spirit, Three Cents Pineapple Soda  
FLAMEL Mint & Cocoa spirit, Three Cents Pineapple Soda 

  



 

M I X O L O G Y  

 

M O C K T A I L S  

 

K A R K A D È  ·  1 2    
Hibiscus, vanilla, vetiver 
Ibisco, vaniglia, vetiver 

L E M O N  V E R B E N A  ·  1 2  
Strawberries, organic verbena, cypress 
Fragole, verbena bio, cipresso 

G A R I B A L D I  Z E R O  ·  1 3   
Alcohol-free Martinazzi, freshly squeezed orange juice 
Martinazzi de-alcolato, spremuta fresca di arancia 

H U G O  Z E R O  ·  1 5    
Green apple, elderflower, Riesling Zero non-alcoholic wine 
Mela verde, sambuco, Riesling Zero spumante analcolico 

P E A R  W A T E R  ·  1 2  
Pear, elderflower, bergamot 
Pera, sambuco, bergamotto 

B L A C K  M A N D A R I N  ·  1 3  
Mandarin, Ceylon black tea, incense 
Mandarino, tè nero Cylon, incenso

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prices are per person and in Swiss francs (CHF), VAT and service included. 
I prezzi sono per persona ed in franchi svizzeri (CHF), IVA e servizio inclusi. 


